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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Taiwanese Interpreter Misses Out on Dream Job
fter months of fierce competition, freelance interpreter Clare Wang of Taiwan lost her chance to land the “Best Job in the World” as the resident caretaker of Hamilton Island in Australia.  Clare received unparalleled support in her bid for the job from people in Taiwan and around the world after garnering a great deal of popularity through her online video 　(1)　.  She was awarded a special “wild card” spot from a group of 50 short-listed candidates after receiving over 150,000 votes in an Internet popularity contest.  　(2)　, she fell short in the final selection process which included a number of tasks and
　(3)　 at the now-famous resort island, and in the end the job went to Briton Ben Southall.

The job, which is a six month contract to 　(4)　 over the idyllic island resort in Australia, got a great deal of media attention, which was the 　(5)　 of the Queensland State tourist authority.  About 34,000 people entered the contest with the hopes of getting a relatively simple job in paradise that paid 　(6)　1
NT$3.5 million.  Southall’s responsibilities will include exploring the area, writing a blog about his experiences and discoveries and posting pictures on the Internet.

People on the shortlist were from all walks of life around the world, including reporters, students, teachers, and entertainers.  Clare was considered one of the favorites for the job due to her outgoing personality, language skills, and 　(7)　 spirit.  Upon discovering in April that she had been short-listed for the job, Clare wrote to her net pals to 　(8)　 her gratitude.  She was very touched and 　(9)　 to receive so much moral support, and she hopes that people everywhere can 　(10)　 their dreams and accomplish whatever they set out to achieve.
( Cloze
	(A) look　　　　　(B) pursue　　　　   (C) resume 　　　　　(D) express　　　 (E) interviews 
(F)  adventurous　　(G) unfortunately　　 (H) approximately　　 (I)  honored　　　(J)  aim


(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5)   　　　　　1
(6) 　　　　　　(7) 　　　　　　(8) 　　　　　　(9) 　　　　　　(10) 　　　　　1
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( Patterns
Upon discovering in April that she had been short-listed for the job, Clare wrote to her net pals to express her gratitude.

= As soon as Clare discovered in April that she had been short-listed for the job, she wrote to her net pals to express her gratitude.

在 “As soon as（一……就……）” 的句型中，若As soon as後的主詞，與主要子句的主詞相同時，可以將As soon as改為 (Up)on，省略掉其後的主詞，並將動詞改為V-ing。

‧As soon as she heard the bad news, she burst out crying. = Upon hearing the bad news, she burst out crying.

（一聽到這個壞消息，她就放聲大哭了起來。）
‧As soon as the thief saw the police, he ran away. = Upon seeing the police, the thief ran away.

（這個小偷一看到警察，他就跑走了。）
( Translation
　　　　　　　　　　　　　　臺灣口譯員失去夢想中的工作機會
過幾個月激烈的競爭，來自臺灣的自由口譯員王秀毓失去了她得到「全世界最棒的工作」，成為哈密頓島島主的機會。透過她的網路語音履歷，王秀毓想成為島主的努力贏得了臺灣及全世界人們廣大的支持。在得到超過十五萬票的網路最佳人氣後，王秀毓從五十個決選候選人中獲得特別的「外卡」資格。很不幸的，在這個現今十分著名的度假島嶼上所舉行的最後決選過程，包括有幾項任務的完成及面試，王秀毓並沒有獲勝。而最後由一位英國人班．紹索爾得到這份工作。

這份工作是一張管理這個在澳洲風光明媚度假島嶼六個月的合約，它已經得到廣大媒體的關注，而這也是昆士蘭省觀光當局的目的。有大約三萬四千人參與這項競賽，希望得到這個如在天堂般輕鬆，而卻可獲得新臺幣約三百五十萬元薪水的工作。紹索爾的工作將包括探索這個島嶼，在部落格上寫下他的經驗及發現，並在網路上張貼照片。

決選名單中的人們來自世界各地各行各業都有，包括記者、學生、老師和娛樂業者。由於王秀毓外向的個性、語言的技能及愛冒險的精神，她被認為是決選名單中最受喜愛的參賽者之一。當在四月一發現她入了決選名單，她寫信給她的網友表達感激。她很感動，也覺得很榮幸能獲得這麼多精神上的支持，而她也希望所有的人都能去追求他們的夢想，並達到他們一開始所追求的任何目標。
( Answer
(1) C　(2) G　(3) E　(4) A　(5) J　(6) H　(7) F　(8) D　(9) I　(10) B
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International News
 Swine Flu Outbreak Causes Concern
he world is again finding itself in the early stages of an influenza scare that many public health officials claim has the potential to become very serious.  However, unlike reports in recent years that have linked the origins of the flu strains to birds, this time the culprits have been identified as pigs.  Now commonly known as “swine flu,” the disease is believed to have originated in Mexico and has since affected people in almost 30 countries.  While it is unknown precisely how many people have been infected, authorities with the World Health Organization suspect that fewer than 50 deaths can be positively linked to the current outbreak.

　　Each year, tens of millions of people suffer from influenza and as many as 500,000 people die with most of the deaths occurring in people over the age of 65.  Historically, widespread outbreaks of the flu occur every 40 to 50 years and cause substantial loss of life.  More people died in the Spanish flu epidemic of 1918-19 than were killed in the First World War which had just ended.  In the late 1950s and again in the late 1960s, global flu epidemics that originated in Asia claimed hundreds of thousands of lives.  It is with this knowledge in mind that world health experts are urging people not to take the situation lightly.  While not wanting to cause a panic, they insist that people be aware of the potential for the disease to spread around the world quickly, especially in the age of the jet aircraft when a person can reach almost any location on the planet in a matter of hours.

　　People everywhere are advised to be vigilant in the face of this new threat to public health.  Since swine flu virus is able to survive on surfaces for up to 24 hours, people should wash their hands regularly, especially after being in public places, to reduce the risk of getting sick. 

　　 1.
According to the passage, which of the following is true? 


(A) Swine flu is caused by birds such as pigeons and chickens.


(B) Only fifty people have been infected with swine flu so far.


(C) The swine flu outbreak is believed to have started in Spain.


(D) Hundreds of thousand of people die from the flu every year.

　　 2.
What is meant by vigilant? 


(A) Extremely harmful or dangerous.

(B) Strong and not easily damaged.

(C) Very careful to notice any signs of danger or trouble.

(D) Far away from places where other people live.
　　 3.
What can be inferred from the article? 


(A) Epidemics of disease can be deadlier than wars.


(B) The swine flu will kill hundreds of thousands of people.


(C) Washing your hands will prevent you from catching the flu.


(D) Only older people are at risk of dying from influenza.
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While not wanting to cause a panic, they insist that people be aware of the potential for the disease to spread around the world quickly, especially in the age of the jet aircraft when a person can reach almost any location on the planet in a matter of hours.

= While not wanting to cause a panic, they insist that people (should) be aware of the potential for the disease to spread around the world quickly, especially in the age of the jet aircraft when a person can reach almost any location on the planet in a matter of hours.

本句屬於 “S + suggest that + S + (should) + VR” 的句型，同樣類型的動詞有：

(1)表建議：propose, recommend, suggest, advise

(2)表堅持：insist, maintain, urge

(3)表命令：command, order

(4)表要求：ask, demand, request
‧Our teacher suggest that we (should) finish our assignments by Friday.

　（老師建議我們在星期五之前完成我們的作業。）
‧The boss asked that all the work (should) be finished as soon as possible.

　（老闆要求所有的工作必須盡快完成。）
( Translation

　　　　　　　　　　　　　 　新流感爆發引發恐慌
個世界再一次處於許多公共衛生官員所宣稱疫情很有可能會更加嚴重的流感恐慌初期階段。然而不像近年來的報導，該流感被認為是源於鳥類，這一次傳染原的兇手確定為豬隻。這個大家所稱的「豬流感」疫情被認為是源於墨西哥，而且已經影響到大約有三十個國家的人。雖然還無法確切知道有多少人受到感染，世界衛生組織（WHO）有關當局懷疑約有五十人的死很有可能是與目前疫情的爆發有關。

　　每年都有數千萬人罹患流感，而有多達五十萬人因而死亡，其中大部分的死者年紀都超過六十五歲。在歷史上，大規模爆發的流感約每四十至五十年發生一次，並且造成多人喪生。在一九一八至一九年間死於西班牙流感的人，多於當時剛結束的第一次世界大戰的死亡人數。在五十及六十年代晚期，源於亞洲的全球流感有數十萬人死亡。因為有了這樣的知識，專家呼籲不可輕忽這次的疫情。雖然不想要造成恐慌，他們強調人們要了解到這個疫情很快能傳遍世界各地的可能性。尤其是在一個有飛機的時代，人們可以在數小時內到達地球上的任一個角落。

　　世界各地的人們被建議面對這個公共衛生的新威脅時要十分警惕。因為新流感的病毒可以在東西的表面上存活高達二十四小時，人們應該要勤洗手，尤其是在待過公共場所以後，以減低罹病的風險。
( Answer
(1) D　(2) C　(3) A
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Before You Read





( wild card 有幾個常見的用法：若我們說某人或某事是 wild card，是指此人或此事難以預料；在撲克牌遊戲（card games）中，一張wild card可被當作任何一個點數的牌；而在運動中，例如在大聯盟（Major League Baseball）裡，一個wild card的球隊是指未經過一般正常晉級比賽程序，而以僅次於晉級隊伍以外之最佳表現，獲得晉級資格的球隊。中文所說的「外卡」，則是直接由英文音譯而來的。
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Before You Read





( endemic 是指某一國家、地區或某部分人之中常見的疾病；而如果一種疾病在一個地區中大規模的發生，超出該地區人口正常的比例，則稱為epidemic；當epidemic超過某一個廣大的地區，例如跨越多洲或擴散為全世界性的流行病，則稱為pandemic。而病患在罹病或受感染之後將之隔離，稱為isolation；若對於有可能受感染的人採取隔離，則稱為quarantine。
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